
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1512/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Σεπτεμβρίου 2005

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 753/2002 για τη θέσπιση ορισμένων λεπτομερειών
εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συμβουλίου όσον αφορά την περιγραφή, την

ονομασία, την παρουσίαση και την προστασία ορισμένων αμπελοοινικών προϊόντων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συμβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, για την κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής
αγοράς (1), και ιδίως το άρθρο 53,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 753/2002 της Επιτροπής (2) πρέπει
να προσαρμοστεί προκειμένου να ληφθούν υπόψη διάφορες
τεχνικές αλλαγές οι οποίες είναι δυνατό να έχουν εμπορικές
επιπτώσεις, όπως είναι ο κατάλογος ποικιλιών οίνων και τα
συνώνυμά τους που περιλαμβάνουν γεωγραφική ένδειξη
καθώς και ο κατάλογος παραδοσιακών όρων. Θα πρέπει
επίσης να ληφθούν υπόψη οι νέες προσχωρήσεις στον ΠΟΕ.

(2) Οι ανοχές όσον αφορά την ανάλυση του αποκτημένου
αλκοολικού τίτλου θα πρέπει να πραγματοποιούνται λαμβά-
νοντας υπόψη την ιδιαιτερότητα ορισμένων οίνων. Προκει-
μένου να είναι ακριβής, ο κατάλογος των σχετικών οίνων θα
πρέπει να είναι σαφέστερος.

(3) Η διάταξη σχετικά με την κοινοποίηση από τα κράτη μέλη
των μέτρων που αναφέρονται στο άρθρο 19 παράγραφος 3
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 753/2002 είναι τώρα ανεπίκαιρη.
Για λόγους σαφήνειας θα πρέπει να αφαιρεθεί.

(4) Στην περίπτωση παραδοσιακής πρακτικής που διέπεται από
ειδικές διατάξεις του κράτους μέλους παραγωγής, το εν
λόγω κράτος δύναται, κατά παρέκκλιση του γενικού κανόνα,
με ρητή εξουσιοδότηση και βάσει κατάλληλων ελέγχων, να
επιτρέπει ένας οίνος v.q.p.r.d. να παράγεται με την προ-
σθήκη στο βασικό προϊόν, από το οποίο παράγεται ο
οίνος, ενός ή περισσότερων προϊόντων του αμπελοοινικού
τομέα τα οποία δεν κατάγονται από τη συγκεκριμένη
περιοχή, το όνομα της οποίας φέρει ο οίνος. Προκειμένου
να διασφαλιστεί ότι οι επιχειρηματίες και οι αρμόδιες αρχές
δεν θα θιγούν από τη λήξη εφαρμογής της παρέκκλισης
αυτής που προβλέπεται στο άρθρο 31 παράγραφος 3 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 753/2002, θα πρέπει να χορηγηθεί
παράταση.

(5) Κατά συνέπεια, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 753/2002 υφίστα-
ται σχετική τροποποίηση.

(6) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης οίνων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 753/2002 τροποποιείται ως εξής:

1) Στο άρθρο 3, το πρώτο εδάφιο της παραγράφου 2 αντικαθί-
σταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Η ένδειξη του αποκτημένου κατ’ όγκο αλκοολικού τίτλου που
αναφέρεται στο παράρτημα VII, μέρος A, σημείο 1 και στο
παράρτημα VIII, μέρος B, σημείο 1, στοιχείο δ του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1493/1999, τροποποιείται ανά ποσοστιαία μονάδα ή
μισή μονάδα όγκου. Με την επιφύλαξη των ανοχών που προ-
βλέπονται από τη χρησιμοποιούμενη αναλυτική μέθοδο ανα-
φοράς, ο αλκοολικός τίτλος που αναγράφεται δεν μπορεί να
είναι ανώτερος ούτε κατώτερος από 0,5 % vol από τον τίτλο
που προσδιορίζεται από την ανάλυση. Ωστόσο, όσον αφορά τον
αλκοολικό τίτλο οίνων με την ένδειξη του έτους συγκομιδής, οι
οποίοι παραμένουν εμφιαλωμένοι επί χρονικό διάστημα μεγαλύ-
τερο των τριών ετών, αφρωδών οίνων, αεριούχων αφρωδών
οίνων, ημιαφρωδών οίνων, αεριούχων ημιαφρωδών οίνων,
οίνων v.l.q.p.r.d. και οίνων από υπερώριμα σταφύλια (over-rip-
ped), με την επιφύλαξη των ανοχών που καθορίζονται για τη
χρησιμοποιούμενη αναλυτική μέθοδο αναφοράς, δεν μπορεί να
είναι ούτε ανώτερος ούτε κατώτερος κατά περισσότερο από
0,8 % vol σε σχέση με τον τίτλο που προσδιορίζεται βάσει
της ανάλυσης. Ο αριθμός ακολουθείται από το σύμβολο
“% vol” και είναι δυνατό να προηγούνται οι όροι “αποκτημένος
αλκοολικός τίτλος”, “κτηθείσα αλκοόλη” ή η σύντμηση “alc”.».

2) Στο άρθρο 19, η παράγραφος 3 διαγράφεται.

3) Στο άρθρο 28, η τρίτη περίπτωση αντικαθίσταται από την ακό-
λουθη:

«— “indicazione geografica tipica” ή “IGT” στην περίπτωση
επιτραπέζιων οίνων καταγωγής Ιταλίας,».

4) Το άρθρο 31 παράγραφος 3 τροποποιείται ως εξής:

α) στο στοιχείο β) του δευτέρου εδαφίου, η ημερομηνία «31
Αυγούστου 2005» αντικαθίσταται από την ημερομηνία «31
Αυγούστου 2007»·

β) στο τρίτο εδάφιο, η ημερομηνία «31 Αυγούστου 2005»
αντικαθίσταται από την ημερομηνία «31 Αυγούστου 2007».
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(1) ΕΕ L 179 της 14.7.1999, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1428/2004 της Επιτροπής (ΕΕ
L 263 της 10.8.2004, σ. 7).

(2) ΕΕ L 118 της 4.5.2002, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1991/2004 (ΕΕ L 344 της
20.11.2004, σ. 9).



5) Τα παραρτήματα II και III αντικαθίστανται από το κείμενο του παραρτήματος Ι του παρόντος κανονισμού.

6) Το παράρτημα V αντικαθίσταται από το κείμενο του παραρτήματος ΙΙ του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρμόζεται από την 1η Σεπτεμβρίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Σεπτεμβρίου 2005.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Κατάλογος ποικιλιών αμπέλου ή των συνώνυμών τους που περιλαμβάνουν γεωγραφική ένδειξη (1) και μπορούν να
αναγράφονται στη σήμανση των οίνων σε εφαρμογή του άρθρου 19 παράγραφος 2 (*)

Όνομα της ποικιλίας ή των συνωνύμων της
Χώρες στις οποίες μπορεί να χρησιμοποιηθεί το όνομα της ποικιλίας ή ένα από τα

συνώνυμά της (2)

1 Αγιωργίτικο
(Agiorgitiko)

Ελλάδα°

2 Aglianico Ιταλία°, Ελλάδα°, Μάλτα°

3 Aglianicone Ιταλία°

4 Alicante Bouschet Ελλάδα°, Ιταλία°, Πορτογαλία°, Αλγερία°, Τυνησία°, Ηνωμένες Πολι-
τείες°, Κύπρος°, Νότιος Αφρική

Σημ.: Η ονομασία “Alicante” δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνη της για την
περιγραφή του οίνου.

5 Alicante Branco Πορτογαλία°

6 Alicante Henri Bouschet Γαλλία°, Σερβία και Μαυροβούνιο (8)

7 Alicante Ιταλία°

8 Alikant Buse Σερβία και Μαυροβούνιο (6)

9 Auxerrois Νότιος Αφρική°, Αυστραλία°, Καναδάς°, Ελβετία°, Βέλγιο°, Γερμανία°,
Γαλλία°, Λουξεμβούργο°, Κάτω Χώρες°, Ηνωμένο Βασίλειο°

11 Barbera Bianca Ιταλία°

12 Barbera Νότιος Αφρική°, Αργεντινή°, Αυστραλία°, Κροατία°, Μεξικό°, Σλοβενία°,
Ουρουγουάη°, Ηνωμένες Πολιτείες°, Ελλάδα°, Ιταλία°, Μάλτα°

13 Barbera Sarda Ιταλία°

14 Blauburgunder Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας (18-28-97), Αυστρία
(15-18), Καναδάς (18-97), Χιλή (18-97), Ιταλία (18-97)

15 Blauer Burgunder Αυστρία Σερβία και Μαυροβούνιο (25-97), Ελβετία

16 Blauer Frühburgunder Γερμανία (51)

18 Blauer Spätburgunder Γερμανία (97), Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας (14-28-
97), Αυστρία (14-15), Βουλγαρία (96), Καναδάς (14-97), Χιλή (14-97), Ρου-
μανία (97), Ιταλία (14-97)

19 Blaufränkisch Τσεχική Δημοκρατία (50), Αυστρία°, Γερμανία, Σλοβενία (Modra frankinja,
Frankinja), Ουγγαρία

20 Borba Ισπανία°

21 Bosco Ιταλία°

22 Bragão Πορτογαλία°

22α Budai Ουγγαρία°

23 Burgundac beli Σερβία και Μαυροβούνιο (121)

24 Burgundac Crni Κροατία°

25 Burgundac crni Σερβία και Μαυροβούνιο (15-99)
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Όνομα της ποικιλίας ή των συνωνύμων της
Χώρες στις οποίες μπορεί να χρησιμοποιηθεί το όνομα της ποικιλίας ή ένα από τα

συνώνυμά της (2)

26 Burgundac sivi Κροατία°, Σερβία και Μαυροβούνιο°

27 Burgundec bel Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας°

28 Burgundec crn Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας (14-18-97)

29 Burgundec siv Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας°

29α Cabernet Moravia Τσεχική Δημοκρατία°

30 Calabrese Ιταλία (75)

31 Campanário Πορτογαλία°

32 Canari Αργεντινή°

33 Carignan Blanc Γαλλία°

34 Carignan Νότιος Αφρική°, Αργεντινή°, Αυστραλία (36), Χιλή (36), Κροατία°,
Ισραήλ°, Μαρόκο°, Νέα Ζηλανδία°, Τυνησία°, Ελλάδα°, Γαλλία°, Πορτο-
γαλία°, Μάλτα°

35 Carignan Noir Κύπρος°

36 Carignane Αυστραλία (34), Χιλή (34), Μεξικό, Τουρκία, Ηνωμένες Πολιτείες

37 Carignano Ιταλία°

38 Chardonnay Νότιος Αφρική°, Αργεντινή (79), Αυστραλία (79), Βουλγαρία°, Καναδάς
(79), Ελβετία°, Χιλή (79), Τσεχική Δημοκρατία°, Κροατία°, Ουγγαρία
(39), Ινδία, Ισραήλ°, Μολδαβία°, Μεξικό (79), Νέα Ζηλανδία (79), Ρου-
μανία°, Ρωσία°, Σαν Μαρίνο°, Σλοβακία°, Σλοβενία°, Τυνησία°, Ηνωμένες
Πολιτείες (79), Ουρουγουάη°, Σερβία και Μαυροβούνιο, Ζιμπάμπουε°, Γερ-
μανία°, Γαλλία, Ελλάδα (79), Ιταλία (79), Λουξεμβούργο° (79),
Κάτω Χώρες (79), Ηνωμένο Βασίλειο, Ισπανία, Πορτογαλία, Αυστρία°,
Βέλγιο (79), Κύπρος°, Μάλτα°

39 Chardonnay Blanc Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας, Ουγγαρία (38)

40 Chardonnay Musqué Καναδάς°

41 Chelva Ισπανία°

42 Corinto Nero Ιταλία°

43 Cserszegi fűszeres Ουγγαρία°

44 Děvín Τσεχική Δημοκρατία°

45 Devín Σλοβακία

45α Duna gyöngye Ουγγαρία

45β Dunaj Σλοβακία

46 Durasa Ιταλία°

47 Early Burgundy Ηνωμένες Πολιτείες°

48 Fehér Burgundi, Burgundi Ουγγαρία (118)

49 Findling Γερμανία°, Ηνωμένο Βασίλειο°

50 Frankovka Τσεχική Δημοκρατία° (19), Σλοβακία (50α)

50α Frankovka modrá Σλοβακία (50)
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Όνομα της ποικιλίας ή των συνωνύμων της
Χώρες στις οποίες μπορεί να χρησιμοποιηθεί το όνομα της ποικιλίας ή ένα από τα

συνώνυμά της (2)

51 Frühburgunder Γερμανία (16) Netherlands°

51α Girgenti Μάλτα (51γ, β)

51β Ghirgentina Μάλτα (51α, γ)

51γ Girgentina Μάλτα (51α, β)

52 Graciosa Πορτογαλία°

53 Grauburgunder Γερμανία, Βουλγαρία, Ουγγαρία°, Ρουμανία (54)

54 Grauer Burgunder Καναδάς, Ρουμανία (53), Γερμανία, Αυστρία

55 Grossburgunder Ρουμανία (17) (63)

56 Iona Ηνωμένες Πολιτείες°

57 Kanzler Ηνωμένο Βασίλειο°, Γερμανία

58 Kardinal Γερμανία°, Βουλγαρία°

59 Kékfrankos Ουγγαρία (74)

60 Kisburgundi kék Ουγγαρία (97)

61 Κορινθιακή (Korinthiaki) Ελλάδα°

62 Leira Πορτογαλία°

63 Λημνιό (Limnio) Ελλάδα°

64 Maceratino Ιταλία°

65 Maratheftiko (Μαραθεύτικο) Κύπρος

65α Mátrai muskotály Ουγγαρία°

65β Medina Ουγγαρία°

66 Μονεμβασιά (Monemvasia) Ελλάδα

67 Montepulciano Ιταλία°

67α Moravia Ισπανία°

68 Moslavac Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας (70), Σερβία και Μαυ-
ροβούνιο°

70 Mozler Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας (68)

71 Mouratón Ισπανία°

72 Müller-Thurgau Νότιος Αφρική°, Αυστρία°, Γερμανία, Καναδάς, Κροατία°, Ουγγαρία, Σερ-
βία και ΜαυροβούνιοΤσεχική Δημοκρατία°, Σλοβακία°, Σλοβενία°, Ελβε-
τία°, Λουξεμβούργο°, Netherlands°, Ιταλία°, Βέλγιο°, Γαλλία°, Ηνωμένο
Βασίλειο, Αυστραλία°, Βουλγαρία°, Ηνωμένες Πολιτείες°, Νέα Ζηλανδία°,
Πορτογαλία

73 Muškát moravský Τσεχική Δημοκρατία°, Σλοβακία

74 Nagyburgundi Ουγγαρία°

75 Nero d’Avola Ιταλία (30)

76 Olivella nera Ιταλία°

77 Orange Muscat Αυστραλία°, Ηνωμένες Πολιτείες°
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Όνομα της ποικιλίας ή των συνωνύμων της
Χώρες στις οποίες μπορεί να χρησιμοποιηθεί το όνομα της ποικιλίας ή ένα από τα

συνώνυμά της (2)

77α Pálava Τσεχική Δημοκρατία, Σλοβακία

78 Pau Ferro Πορτογαλία°

79 Pinot Chardonnay Αργεντινή (38), Αυστραλία (38), Καναδάς (38), Χιλή (38), Μεξικό (38), Νέα
Ζηλανδία (38), Ηνωμένες Πολιτείες (38), Τουρκία°, Βέλγιο (38), Ελλάδα
(38), Κάτω Χώρες, Ιταλία (38)

79α Pölöskei muskotály Ουγγαρία°

80 Portoghese Ιταλία°

81 Pozsonyi Ουγγαρία (82)

82 Pozsonyi Fehér Ουγγαρία (81)

82α Radgonska ranina Σλοβενία°

83 Rajnai rizling Ουγγαρία (86)

84 Rajnski rizling Σερβία και Μαυροβούνιο (85-88-91)

85 Renski rizling Σερβία και Μαυροβούνιο (84-89-92), Σλοβενία° (86)

86 Rheinriesling Βουλγαρία°, Αυστρία, Γερμανία (88), Ουγγαρία (83), Τσεχική Δημοκρατία
(94), Ιταλία (88), Ελλάδα, Πορτογαλία, Σλοβενία (85)

87 Rhine Riesling Νότιος Αφρική°, Αυστραλία°, Χιλή (89), Μολδαβία°, Νέα Ζηλανδία°, Κύπρος,
Ουγγαρία°

88 Riesling renano Γερμανία (86), Σερβία και Μαυροβούνιο (84-86-91), Ιταλία (86)

89 Riesling Renano Χιλή (87), Μάλτα°

90 Riminèse Γαλλία°

91 Rizling rajnski Σερβία και Μαυροβούνιο (84-85-88)

92 Rizling Rajnski Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας°, Κροατία°

93 Rizling rýnsky Σλοβακία°

94 Ryzlink rýnský Τσεχική Δημοκρατία (86)

95 Santareno Πορτογαλία°

96 Sciaccarello Γαλλία°

97 Spätburgunder Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας (14-18-28), Σερβία και
Μαυροβούνιο (16-25), Βουλγαρία (19), Καναδάς (14-18), Χιλή, Ουγγαρία
(60), Μολδαβία°, Ρουμανία (18), Ιταλία (14-18), Ηνωμένο Βασίλειο, Γερμα-
νία (18)

98 Štajerska Belina Κροατία°, Σλοβενία°

99 Subirat Ισπανία

100 Terrantez do Pico Πορτογαλία°

101 Tintilla de Rota Ισπανία°

102 Tinto de Pegões Πορτογαλία°

103 Tocai friulano Ιταλία (104)

Σημ.: Το όνομα “Tocai friulano” μπορεί να χρησιμοποιηθεί αποκλειστικά για
τους οίνους v.q.p.r.d. καταγωγής των περιοχών Veneto και Friuli και για
μεταβατική περίοδο, έως τις 31 Μαρτίου 2007.
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Όνομα της ποικιλίας ή των συνωνύμων της
Χώρες στις οποίες μπορεί να χρησιμοποιηθεί το όνομα της ποικιλίας ή ένα από τα

συνώνυμά της (2)

104 Tocai Italico Ιταλία (103)

Σημ.: Το συνώνυμο “Tocai italico” μπορεί να χρησιμοποιηθεί αποκλειστικά για
τους οίνους v.q.p.r.d. καταγωγής των περιοχών Veneto και Friuli και για
μεταβατική περίοδο, έως τις 31 Μαρτίου 2007.

105 Tokay Pinot gris Γαλλία

Σημ.: Το συνώνυμο “Tokay Pinot gris” μπορεί να χρησιμοποιηθεί αποκλει-
στικά για τους οίνους v.q.p.r.d. καταγωγής των διαμερισμάτων Bas-Rhin
και Haut-Rhin και για μεταβατική περίοδο, έως τις 31 Μαρτίου 2007.

106 Torrontés riojano Αργεντινή°

107 Trebbiano Νότιος Αφρική°, Αργεντινή°, Αυστραλία°, Καναδάς°, Κύπρος°, Κροατία°,
Ουρουγουάη°, Ηνωμένες Πολιτείες, Ισραήλ, Ιταλία, Μάλτα

108 Trebbiano Giallo Ιταλία°

109 Trigueira Πορτογαλία

110 Verdea Ιταλία°

111 Verdeca Ιταλία

112 Verdelho Νότιος Αφρική°, Αργεντινή, Αυστραλία, Νέα Ζηλανδία, Ηνωμένες Πολι-
τείες, Πορτογαλία

113 Verdelho Roxo Πορτογαλία°

114 Verdelho Tinto Πορτογαλία°

115 Verdello Ιταλία°, Ισπανία°

116 Verdese Ιταλία°

117 Verdejo Ισπανία

118 Weißburgunder Νότιος Αφρική (120), Καναδάς, Χιλή (119), Ουγγαρία (48), Γερμανία (119,
120), Αυστρία (119), Ηνωμένο Βασίλειο°, Ιταλία

119 Weißer Burgunder Γερμανία (118, 120), Αυστρία (118), Χιλή (118), Ελβετία°, Σλοβενία, Ιτα-
λία

120 Weissburgunder Νότιος Αφρική (118), Γερμανία (118, 119), Ηνωμένο Βασίλειο, Ιταλία

121 Weisser Burgunder Σερβία και Μαυροβούνιο (23)

122 Zalagyöngye Ουγγαρία°

ΥΠΟΜΝΗΜΑ:

(*) — ενδείξεις ή αριθμοί εντός παρενθέσεως:
παραπομπή στο συνώνυμο της ποικιλίας

— “°”: χωρίς συνώνυμο
— ενδείξεις ή αριθμοί με έντονους χαρακτήρες:

στήλη 2: όνομα της ποικιλίας αμπέλου
στήλη 3: χώρα στην οποία το όνομα αντιστοιχεί σε μια ποικιλία και παραπομπή στην ποικιλία.

— ενδείξεις ή αριθμοί με κανονικούς χαρακτήρες:
στήλη 2: συνώνυμο μιας ποικιλίας αμπέλου
στήλη 3: όνομα της χώρας που χρησιμοποιεί το συνώνυμο μιας ποικιλίας αμπέλου.

(1) Αυτά τα ονόματα των ποικιλιών ή τα συνώνυμά τους αντιστοιχούν εν μέρει ή πλήρως, σε μετάφραση ή με τη μορφή επιθέτου, σε γεωγραφικές
ενδείξεις που χρησιμοποιούνται για να περιγράψουν έναν οίνο.

(2) Για τα εν λόγω κράτη, οι παρεκκλίσεις που προβλέπονται από το παράρτημα αυτό επιτρέπονται μόνον για τους οίνους με γεωγραφική ένδειξη
που παράγονται στις διοικητικές ενότητες στις οποίες επιτρέπεται η καλλιέργεια των εν λόγω ποικιλιών κατά τη στιγμή ενάρξεως ισχύος του
παρόντος κανονισμού και με τις προϋποθέσεις που έχουν καθοριστεί από τα συγκεκριμένα κράτη για την επεξεργασία ή την παρουσίαση των
οίνων αυτών.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Κατάλογος των συμπληρωματικών παραδοσιακών ενδείξεων που αναφέρονται στο άρθρο 24

Παραδοσιακή ένδειξη Σχετικοί οίνοι Κατηγορία προϊόντων Γλώσσα

Ημερομηνία
που έχει
προστεθεί

στο παράρ-
τημα III

Σχετικές
τρίτες χώρες

ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ

Ειδικές παραδοσιακές
ενδείξεις προβλεπόμενες
στο άρθρο 29

pozdní sběr Όλοι V.q.p.r.d. Τσεχικά

Συμπληρωματικές
παραδοσιακές ενδείξεις
προβλεπόμενες στο
άρθρο 23

archivní víno Όλοι V.q.p.r.d. Τσεχικά

panenské víno Όλοι V.q.p.r.d. Τσεχικά

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

Ειδικές παραδοσιακές
ενδείξεις προβλεπόμενες
στο άρθρο 29

Qualitätswein Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά

Qualitätswein garantier-
ten Ursprungs/Q.g.U

Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά

Qualitätswein mit Prädi-
kät/Q.b.A.m.Pr/Prädikats-
wein

Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά

Qualitätsschaumwein
garantierten Ursprungs/
Q.g.U

Όλοι Αφρώδης οίνος
v.q.p.r.d.

Γερμανικά

Auslese Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά — Ελβετία

Beerenauslese Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά

Eiswein Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά

Kabinett Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά

Spätlese Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά — Ελβετία

Trockenbeerenauslese Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά

Όροι προβλεπόμενοι στο
άρθρο 28

Landwein Όλοι Επιτραπέζιος οίνος
με ΓΕ

Συμπληρωματικές παρα-
δοσιακές ενδείξεις προ-
βλεπόμενες στο άρθρο
23
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Παραδοσιακή ένδειξη Σχετικοί οίνοι Κατηγορία προϊόντων Γλώσσα

Ημερομηνία
που έχει
προστεθεί

στο παράρ-
τημα III

Σχετικές
τρίτες χώρες

Affentaler Altschweier, Bühl,
Eisental, Neusatz/Bühl,
Bühlertal, Neuweier/

Baden-Baden

V.q.p.r.d. Γερμανικά

Badisch Rotgold Baden V.q.p.r.d. Γερμανικά

Ehrentrudis Baden V.q.p.r.d. Γερμανικά

Hock Rhein, Ahr, Hessische
Bergstraße, Mittelrhein,
Nahe, Rheinhessen, Pfalz,

Rheingau

Επιτραπέζιος οίνος
με ΓΕ

V.q.p.r.d.

Γερμανικά

Klassik/Classic Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά

Liebfrau(en)milch Nahe, Rheinhessen, Pfalz,
Rheingau

V.q.p.r.d. Γερμανικά

Moseltaler Mosel-Saar-Ruwer V.q.p.r.d. Γερμανικά

Riesling-Hochgewächs Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά

Schillerwein Württemberg V.q.p.r.d. Γερμανικά

Weißherbst Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά

Winzersekt Όλοι Αφρώδης οίνος
v.q.p.r.d.

Γερμανικά

ΕΛΛΑΔΑ

Ειδικές παραδοσιακές
ενδείξεις προβλεπόμενες
στο άρθρο 29

Ονομασια Προελεύσεως
Ελεγχόμενη (ΟΠΕ) (Appel-
lation d’origine controlée)

Όλοι V.q.p.r.d. Ελληνικά

Ονομασια Προελεύσεως
Ανωτέρας Ποιότητος
(ΟΠΑΠ) (Appellation
d’origine de qualité supé-
rieure)

Όλοι V.q.p.r.d. Ελληνικά

Οίνος γλυκός φυσικός (Vin
doux naturel)

Μoσχάτος Κεφαλληνίας
(Muscat de Céphalonie),

Μοσχάτος Πατρών (Muscat
de Patras), Μοσχάτος Ρίου-
Πατρών (Muscat Rion de
Patras), Μοσχάτος Λήμνου
(Muscat de Lemnos),

Μοσχάτος Ρόδου (Muscat
de Rhodos), Μαυροδάφνη
Πατρών (Mavrodaphne de

Patras), Μαυροδάφνη
Κεφαλληνίας (Mavro-

daphne de Céphalonie),
Σάμος (Samos), Σητεία
(Sitia), Δάφνες (Dafnès),

Σαντορίνη (Santorini)

V.l.q.p.r.d. Ελληνικά
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Παραδοσιακή ένδειξη Σχετικοί οίνοι Κατηγορία προϊόντων Γλώσσα

Ημερομηνία
που έχει
προστεθεί

στο παράρ-
τημα III

Σχετικές
τρίτες χώρες

Οίνος φυσικώς γλυκός
(Vin naturellement doux)

Vins de paille: Κεφαλλη-
νίας (de Céphalonie),
Δάφνες (de Dafnès),

Λήμνου (de Lemnos),
Πατρών (de Patras), Ρίου-

Πατρών (de Rion de
Patras), Ρόδου (de Rho-
dos), Σάμος (de Samos),
Σητεία (de Sitia), Σαντο-

ρίνη (Santorini)

V.q.p.r.d. Ελληνικά

Όροι προβλεπόμενοι στο
άρθρο 28

Ονομασία κατά παράδοση
(Onomasia kata paradosi)

Όλοι Επιτραπέζιος οίνος
με ΓΕ

Ελληνικά

Τοπικός Οίνος (vins de
pays)

Όλοι Επιτραπέζιος οίνος
με ΓΕ

Ελληνικά

Συμπληρωματικές
παραδοσιακές ενδείξεις
προβλεπόμενες στο
άρθρο 23

Αγρέπαυλη (Agrepavlis) Όλοι V.q.p.r.d., Επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Ελληνικά

Αμπέλι (Ampeli) Όλοι V.q.p.r.d., Επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Ελληνικά

Αμπελώνας(ες) (Ampelo-
nas (-ès)

Όλοι V.q.p.r.d., Επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Ελληνικά

Αρχοντικό (Archontiko) Όλοι V.q.p.r.d., Επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Ελληνικά

Κάβα (1) (Cava) Όλοι Επιτραπέζιος οίνος
με ΓΕ

Ελληνικά

Από διαλεκτούς αμπελώνες
(Grand Cru)

Μoσχάτος Κεφαλληνίας
(Muscat de Céphalonie),

Μοσχάτος Πατρών (Muscat
de Patras), Μοσχάτος Ρίου-
Πατρών (Muscat Rion de
Patras), Μοσχάτος Λήμνου
(Muscat de Lemnos),

Μοσχάτος Ρόδου (Muscat
de Rhodos), Σάμος

(Samos)

V.l.q.p.r.d. Ελληνικά

Ειδικά Επιλεγμένος (Grand
réserve)

Όλοι V.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.

Ελληνικά

Κάστρο (Kastro) Όλοι V.q.p.r.d., Επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Ελληνικά

Κτήμα (Ktima) Όλοι V.q.p.r.d., Επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Ελληνικά

Λιαστός (Liastos) Όλοι V.q.p.r.d., Επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Ελληνικά
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Παραδοσιακή ένδειξη Σχετικοί οίνοι Κατηγορία προϊόντων Γλώσσα

Ημερομηνία
που έχει
προστεθεί

στο παράρ-
τημα III

Σχετικές
τρίτες χώρες

Μετόχι (Metochi) Όλοι V.q.p.r.d., Επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Ελληνικά

Μοναστήρι (Monastiri) Όλοι V.q.p.r.d., Επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Ελληνικά

Νάμα (Nama) Όλοι V.q.p.r.d., Επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Ελληνικά

Νυχτέρι (Nychteri) ΟΠΑΠ Santorini V.q.p.r.d. Ελληνικά

Ορεινό κτήμα (Orino
Ktima)

Όλοι V.q.p.r.d., Επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Ελληνικά

Ορεινός αμπελώνας
(Orinos Ampelonas)

Όλοι V.q.p.r.d., Επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Ελληνικά

Πύργος (Pyrgos) Όλοι V.q.p.r.d., Επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Ελληνικά

Επιλογή ή Επιλεγμένος
(Réserve)

Όλοι V.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.

Ελληνικά

Παλαιωθείς επιλεγμένος
(Vieille réserve)

Όλοι V.l.q.p.r.d. Ελληνικά

Βερντέα (Verntea) Zakynthos Επιτραπέζιος οίνος
με ΓΕ

Ελληνικά

Βινσάντο (Vinsanto) ΟΡΑΠ Santorini V.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.

Ελληνικά

ΙΣΠΑΝΙΑ

Ειδικές παραδοσιακές
ενδείξεις προβλεπόμενες
στο άρθρο 29

Denominacion de origen
(DO)

Όλοι V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d., ημι-

αφρώδης οίνος
v.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.

Ισπανικά 2003 Χιλή

Denominacion de origen
calificada (DOCa)

Όλοι V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d., ημι-

αφρώδης οίνος
v.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.

Ισπανικά

Vino dulce natural Όλοι V.l.q.p.r.d. Ισπανικά

Vino generoso (2) V.l.q.p.r.d. Ισπανικά 2003 Χιλή

Vino generoso de licor (3) V.l.q.p.r.d. Ισπανικά
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Παραδοσιακή ένδειξη Σχετικοί οίνοι Κατηγορία προϊόντων Γλώσσα

Ημερομηνία
που έχει
προστεθεί

στο παράρ-
τημα III

Σχετικές
τρίτες χώρες

Όροι προβλεπόμενοι στο
άρθρο 28

Vino de la Tierra Όλοι Επιτραπέζιος οίνος
με ΓΕ

Συμπληρωματικές
παραδοσιακές ενδείξεις
προβλεπόμενες στο
άρθρο 23

Aloque DO Valdepeñas V.q.p.r.d. Ισπανικά

Amontillado DDOO Jerez-Xérès-Sherry
y Manzanilla Sanlúcar de

Barrameda
DO Montilla Moriles

V.l.q.p.r.d. Ισπανικά

Añejo Όλοι V.q.p.r.d.
Επιτραπέζιος οίνος

με ΓΕ

Ισπανικά

Añejo DO Málaga V.q.p.r.d. Ισπανικά

Chacoli/Txakolina DO Chacoli de Bizkaia
DO Chacoli de Getaria
DO Chacoli de Alava

V.q.p.r.d. Ισπανικά

Clásico DO Abona
DO El Hierro
DO Lanzarote
DO La Palma

DO Tacoronte-Acentejo
DO Tarragona

DO Valle de Güimar
DO Valle de la Orotava
DO Ycoden-Daute-Isora

V.q.p.r.d. Ισπανικά 2003 Χιλή

Cream DDOO Jérez-Xerès-Sherry
y Manzanilla Sanlúcar de

Barrameda
DO Montilla Moriles

DO Málaga
DO Condado de Huelva

V.l.q.p.r.d. Αγγλικά

Criadera DDOO Jérez-Xerès-Sherry
y Manzanilla Sanlúcar de

Barrameda
DO Montilla Moriles

DO Málaga
DO Condado de Huelva

V.l.q.p.r.d. Ισπανικά

Criaderas y Soleras DDOO Jérez-Xerès-Sherry
y Manzanilla Sanlúcar de

Barrameda
DO Montilla Moriles

DO Málaga
DO Condado de Huelva

V.l.q.p.r.d. Ισπανικά

Crianza Όλοι V.q.p.r.d. Ισπανικά

Dorado DO Rueda
DO Málaga

V.l.q.p.r.d. Ισπανικά
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Παραδοσιακή ένδειξη Σχετικοί οίνοι Κατηγορία προϊόντων Γλώσσα

Ημερομηνία
που έχει
προστεθεί

στο παράρ-
τημα III

Σχετικές
τρίτες χώρες

Fino DO Montilla Moriles
DDOO Jerez-Xérès-Sherry
y Manzanilla Sanlúcar de

Barrameda

V.l.q.p.r.d. Ισπανικά

Fondillon DO Alicante V.q.p.r.d. Ισπανικά

Gran Reserva All quality wines psr
Cava

V.q.p.r.d.
Αφρώδης οίνος

v.q.p.r.d.

Ισπανικά

Lágrima DO Málaga V.l.q.p.r.d. Ισπανικά

Noble Όλοι V.q.p.r.d.
Επιτραπέζιος οίνος

με ΓΕ

Ισπανικά

Noble DO Málaga V.l.q.p.r.d. Ισπανικά

Oloroso DDOO Jerez-Xérès-Sherry
y Manzanilla Sanlúcar de

Barrameda
DO Montilla- Moriles

V.l.q.p.r.d. Ισπανικά

Pajarete DO Málaga V.l.q.p.r.d. Ισπανικά

Pálido DO Condado de Huelva
DO Rueda
DO Málaga

V.l.q.p.r.d. Ισπανικά

Palo Cortado DDOO Jerez-Xérès-Sherry
y Manzanilla Sanlúcar de

Barrameda
DO Montilla-Moriles

V.l.q.p.r.d. Ισπανικά

Primero de cosecha DO Valencia V.q.p.r.d. Ισπανικά

Rancio Όλοι V.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.

Ισπανικά

Raya DO Montilla-Moriles V.l.q.p.r.d. Ισπανικά

Reserva Όλοι V.q.p.r.d. Ισπανικά 2003 Χιλή

Sobremadre DO vinos de Madrid V.q.p.r.d. Ισπανικά

Solera DDOO Jérez-Xerès-Sherry
y Manzanilla Sanlúcar de

Barrameda
DO Montilla Moriles

DO Málaga
DO Condado de Huelva

V.l.q.p.r.d. Ισπανικά

Superior Όλοι V.q.p.r.d. Ισπανικά 2003 Χιλή

— Νότιος
Αφρική
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Παραδοσιακή ένδειξη Σχετικοί οίνοι Κατηγορία προϊόντων Γλώσσα

Ημερομηνία
που έχει
προστεθεί

στο παράρ-
τημα III

Σχετικές
τρίτες χώρες

Trasañejo DO Málaga V.l.q.p.r.d. Ισπανικά

Vino Maestro DO Málaga V.l.q.p.r.d. Ισπανικά

Vendimia inicial DO Utiel-Requena V.q.p.r.d. Ισπανικά

Viejo Όλοι V.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d., Επιτρα-
πέζιος οίνος με ΓΕ

Ισπανικά

Vino de tea DO La Palma V.q.p.r.d. Ισπανικά

ΓΑΛΛΙΑ

Ειδικές παραδοσιακές
ενδείξεις προβλεπόμενες
στο άρθρο 29

Appellation d’origine
contrôlée

Όλοι V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d., ημι-

αφρώδης οίνος
v.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.

Γαλλικά — Αλγερία

— Ελβετία

— Τυνησία

Appellation contrôlée Όλοι V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d., ημι-

αφρώδης οίνος
v.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.

Appellation d’origine Vin
Délimité de qualité supé-
rieure

Όλοι V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d., ημι-

αφρώδης οίνος
v.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.

Γαλλικά

Vin doux naturel AOC Banyuls, Banyuls
Grand Cru, Muscat de

Frontignan, Grand Rous-
sillon, Maury, Muscat de
Beaume de Venise, Mus-
cat du Cap Corse, Muscat

de Lunel, Muscat de
Mireval, Muscat de Rive-

saltes, Muscat de
St Jean de Minervois,
Rasteau, Rivesaltes

V.q.p.r.d. Γαλλικά
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Παραδοσιακή ένδειξη Σχετικοί οίνοι Κατηγορία προϊόντων Γλώσσα

Ημερομηνία
που έχει
προστεθεί

στο παράρ-
τημα III

Σχετικές
τρίτες χώρες

Όροι προβλεπόμενοι στο
άρθρο 28

Vin de pays Όλοι Επιτραπέζιος οίνος
με ΓΕ

Γαλλικά

Συμπληρωματικές
παραδοσιακές ενδείξεις
προβλεπόμενες στο
άρθρο 23

Ambré Όλοι V.l.q.p.r.d., επιτρα-
πέζιος οίνος με ΓΕ

Γαλλικά

Château Όλοι V.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.,

αφρώδης οίνος
v.q.p.r.d.

Γαλλικά 2003 Χιλή

Clairet AOC Bourgogne
AOC Bordeaux

V.q.p.r.d. Γαλλικά

Claret AOC Bordeaux V.q.p.r.d. Γαλλικά

Clos Όλοι V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.

Γαλλικά 2003 Χιλή

Cru Artisan AOCMédoc, Haut-Médoc,
Margaux, Moulis, Listrac,

St Julien, Pauillac,
St Estèphe

V.q.p.r.d. Γαλλικά

Cru Bourgeois AOC Médoc, Haut-
Médoc, Margaux, Moulis,
Listrac, St Julien, Pauillac,

St Estèphe

V.q.p.r.d. Γαλλικά 2003 Χιλή

Cru Classé, éventuelle-
ment précédé de: Grand,
Premier Grand, Deu-
xième, Troisième, Qua-
trième, Cinquième.

AOC Côtes de Provence,
Graves, St Emilion Grand
Cru, Haut-Médoc, Mar-
gaux, St Julien, Pauillac,
St Estèphe, Sauternes,
Pessac Léognan, Barsac

V.q.p.r.d. Γαλλικά

Edelzwicker AOC Alsace V.q.p.r.d. Γερμανικά
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Παραδοσιακή ένδειξη Σχετικοί οίνοι Κατηγορία προϊόντων Γλώσσα

Ημερομηνία
που έχει
προστεθεί

στο παράρ-
τημα III

Σχετικές
τρίτες χώρες

Grand Cru AOC Alsace, Banyuls,
Bonnes Mares, Chablis,
Chambertin, Chapelle

Chambertin, Chambertin
Clos-de-Bèze, Mazoyeres
ou Charmes Chambertin,
Latricières-Chambertin,
Mazis Chambertin,

Ruchottes Chambertin,
Griottes-Chambertin, Clos
de la Roche, Clos Saint
Denis, Clos de Tart, Clos
de Vougeot, Clos des

Lambray, Corton, Corton
Charlemagne, Charlema-
gne, Echézeaux, Grand
Echézeaux, La Grande

Rue, Montrachet, Cheva-
lier-Montrachet, Bâtard-
Montrachet, Bienvenues-

Bâtard-Montrachet,
Criots-Bâtard-Montrachet,

Musigny, Romanée
St Vivant, Richebourg,
Romanée-Conti, La
Romanée, La Tâche,

St Emilion

V.q.p.r.d. Γαλλικά 2003 Χιλή
— Ελβετία
— Τυνησία

Grand Cru Champagne Αφρώδης οίνος
v.q.p.r.d.

Γαλλικά 2003 Χιλή
— Ελβετία
— Τυνησία

Hors d’âge AOC Rivesaltes V.l.q.p.r.d. Γαλλικά

Passe-tout-grains AOC Bourgogne V.q.p.r.d. Γαλλικά

Premier Cru AOC Aloxe Corton,
Auxey Duresses, Beaune,
Blagny, Chablis, Cham-
bolle Musigny, Chassagne
Montrachet, Champagne,
Côtes de Brouilly, Fixin,
Gevrey Chambertin,

Givry, Ladoix, Maranges,
Mercurey, Meursault,
Monthélie, Montagny,

Morey St Denis, Musigny,
Nuits, Nuits-Saint-Geor-
ges, Pernand-Vergelesses,
Pommard, Puligny-Mon-
trachet, Rully, Santenay,
Savigny-les-Beaune, St

Aubin, Volnay, Vougeot,
Vosne-Romanée

V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d.

Γαλλικά — Τυνησία

Primeur Όλοι V.q.p.r.d., επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Γαλλικά

Rancio AOC Grand Roussillon,
Rivesaltes, Banyuls,
Banyuls grand cru,

Maury, Clairette du Lan-
guedoc, Rasteau

V.l.q.p.r.d. Γαλλικά
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Παραδοσιακή ένδειξη Σχετικοί οίνοι Κατηγορία προϊόντων Γλώσσα

Ημερομηνία
που έχει
προστεθεί

στο παράρ-
τημα III

Σχετικές
τρίτες χώρες

Sélection de grains nobles AOC Alsace, Alsace
Grand cru, Monbazillac,
Graves supérieures, Bon-

nezeaux, Jurançon,
Cérons, Quarts de

Chaume, Sauternes, Lou-
piac, Côteaux du Layon,
Barsac, Ste Croix du

Mont, Coteaux de l’Au-
bance, Cadillac

V.q.p.r.d. Γαλλικά

Sur Lie AOC Muscadet, Muscadet
— Coteaux de la Loire,

Muscadet-Côtes de
Grandlieu, Muscadet-
Sèvres et Maine,

AOVDQS Gros Plant du
Pays Nantais, VDT avec
IG Vin de pays d’Oc et
Vin de pays des Sables du

Golfe du Lion

V.q.p.r.d., Επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Γαλλικά

Tuilé AOC Rivesaltes V.l.q.p.r.d. Γαλλικά

Vendanges tardives AOC Alsace, Jurançon V.q.p.r.d. Γαλλικά

Villages AOC Anjou, Beaujolais,
Côte de Beaune, Côte de
Nuits, Côtes du Rhône,
Côtes du Roussillon,

Mâcon

V.q.p.r.d. Γαλλικά

Vin de paille AOC Côtes du Jura,
Arbois, L’Etoile, Hermi-

tage

V.q.p.r.d. Γαλλικά

Vin jaune AOC du Jura (Côtes du
Jura, Arbois, L’Etoile,
Château-Châlon)

V.q.p.r.d. Γαλλικά

ΙΤΑΛΙΑ

Ειδικές παραδοσιακές
ενδείξεις προβλεπόμενες
στο άρθρο 29

Denominazione di Ori-
gine Controllata/D.O.C.

Όλοι V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d., ημι-

αφρώδης οίνος
v.q.p.r.d.,

V.l.q.p.r.d., μερικώς
ζυμωθέντα γλεύκη
σταφυλιών με ΓΕ

Ιταλικά
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Παραδοσιακή ένδειξη Σχετικοί οίνοι Κατηγορία προϊόντων Γλώσσα

Ημερομηνία
που έχει
προστεθεί

στο παράρ-
τημα III

Σχετικές
τρίτες χώρες

Denominazione di Ori-
gine Controllata e Gara-
ntita/D.O.C.G.

Όλοι V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d., ημι-

αφρώδης οίνος
v.q.p.r.d.,

V.l.q.p.r.d., μερικώς
ζυμωθέντα γλεύκη
σταφυλιών με ΓΕ

Ιταλικά

Vino Dolce Naturale Όλοι V.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.

Ιταλικά

Όροι προβλεπόμενοι στο
άρθρο 28

Inicazione geografica
tipica (IGT)

Όλοι Ο επιτραπέζιος
οίνος “vin de pays”,

οίνος από υπερώ-
ριμα σταφύλια και
τα γλεύκη σταφυ-

λιών πρέπει να υπο-
στούν μερική
ζύμωση με ΓΕ

Ιταλικά

Landwein Wine with GI of the
autonomous province of

Bolzano

Ο επιτραπέζιος
οίνος “vin de pays”,

οίνος από υπερώ-
ριμα σταφύλια και
τα γλεύκη σταφυ-

λιών πρέπει να υπο-
στούν μερική
ζύμωση με ΓΕ

Γερμανικά

Vin de pays Wine with GI of Aosta
region

Ο επιτραπέζιος
οίνος “vin de pays”,

οίνος από υπερώ-
ριμα σταφύλια και
τα γλεύκη σταφυ-

λιών πρέπει να υπο-
στούν μερική
ζύμωση με ΓΕ

Γαλλικά

Συμπληρωματικές
παραδοσιακές ενδείξεις
προβλεπόμενες στο
άρθρο 23

Alberata o vigneti ad
alberata

DOC Aversa V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d.

Ιταλικά

Amarone DOC Valpolicella V.q.p.r.d. Ιταλικά

Ambra DOC Marsala V.q.p.r.d. Ιταλικά

Ambrato DOC Malvasia delle Lipari
DOC Vernaccia di

Oristano

V.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.

Ιταλικά

Annoso DOC Controguerra V.q.p.r.d. Ιταλικά

Apianum DOC Fiano di Avellino V.q.p.r.d. Λατινικά

Auslese DOC Caldaro e Caldaro
classico-Alto Adige

V.q.p.r.d. Γερμανικά — Ελβετία
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Παραδοσιακή ένδειξη Σχετικοί οίνοι Κατηγορία προϊόντων Γλώσσα

Ημερομηνία
που έχει
προστεθεί

στο παράρ-
τημα III

Σχετικές
τρίτες χώρες

Barco Reale DOC Barco Reale di Car-
mignano

V.q.p.r.d. Ιταλικά

Brunello DOC Brunello di
Montalcino

V.q.p.r.d. Ιταλικά

Buttafuoco DOC Oltrepò Pavese V.q.p.r.d., ημι-
αφρώδης οίνος

v.q.p.r.d.

Ιταλικά

Cacc’e mitte DOC Cacc’e Mitte di
Lucera

V.q.p.r.d. Ιταλικά

Cagnina DOC Cagnina di Roma-
gna

V.q.p.r.d. Ιταλικά

Cannellino DOC Frascati V.q.p.r.d. Ιταλικά

Cerasuolo DOC Cerasuolo di Vitto-
ria

DOC Montepulciano
d’Abruzzo

V.q.p.r.d. Ιταλικά

Chiaretto Όλοι V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d.,

V.l.q.p.r.d., Επιτρα-
πέζιος οίνος με ΓΕ

Ιταλικά

Ciaret DOC Monferrato V.q.p.r.d. Ιταλικά

Château DOC de la région Valle
d’Aosta

V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d., ημι-

αφρώδης οίνος
v.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.

Γαλλικά 2003 Χιλή

Classico Όλοι V.q.p.r.d., ημι-
αφρώδης οίνος

v.q.p.r.d., V.l.q.p.r.d

Ιταλικά 2003 Χιλή

Dunkel DOC Alto Adige
DOC Trentino

V.q.p.r.d. Γερμανικά

Est! Est!! Est!!! DOC Est! Est!! Est!!! di
Montefiascone

V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d.

Λατινικά

Falerno DOC Falerno del Massico V.q.p.r.d. Ιταλικά

Fine DOC Marsala V.l.q.p.r.d. Ιταλικά

Fior d’Arancio DOC Colli Euganei V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d., Επι-
τραπέζιος οίνος με

ΓΕ

Ιταλικά
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Παραδοσιακή ένδειξη Σχετικοί οίνοι Κατηγορία προϊόντων Γλώσσα

Ημερομηνία
που έχει
προστεθεί

στο παράρ-
τημα III

Σχετικές
τρίτες χώρες

Falerio DOC Falerio dei colli
Ascolani

V.q.p.r.d. Ιταλικά

Flétri DOC Valle d’Aosta o
Vallée d’Aoste

V.q.p.r.d. Ιταλικά

Garibaldi Dolce (ou GD) DOC Marsala V.l.q.p.r.d. Ιταλικά

Governo all’uso toscano DOCG Chianti/Chianti
Classico IGT Colli della

Toscana Centrale

V.q.p.r.d., Επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Ιταλικά

Gutturnio DOC Colli Piacentini V.q.p.r.d., ημι-
αφρώδης οίνος

v.q.p.r.d.

Ιταλικά

Italia Particolare (ou IP) DOC Marsala V.l.q.p.r.d. Ιταλικά

Klassisch/Klassisches
Ursprungsgebiet

DOC Caldaro
DOC Alto Adige (avec la

dénomination Santa
Maddalena e Terlano)

V.q.p.r.d. Γερμανικά

Kretzer DOC Alto Adige
DOC Trentino

DOC Teroldego Rotaliano

V.q.p.r.d. Γερμανικά

Lacrima DOC Lacrima di Morro
d’Alba

V.q.p.r.d. Ιταλικά

Lacryma Christi DOC Vesuvio V.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.

Ιταλικά

Lambiccato DOC Castel San Lorenzo V.q.p.r.d. Ιταλικά

London Particolar (ou LP
ou Inghilterra)

DOC Marsala V.l.q.p.r.d. Ιταλικά

Morellino DOC Morellino di Scan-
sano

V.q.p.r.d. Ιταλικά

Occhio di Pernice DOC Bolgheri, Vin Santo
Di Carmignano, Colli

dell’Etruria Centrale, Col-
line Lucchesi, Cortona,
Elba, Montecarlo, Monte-
regio di Massa Maritima,

San Gimignano,
Sant’Antimo, Vin Santo
del Chianti, Vin Santo del
Chianti Classico, Vin

Santo di Montepulciano

V.q.p.r.d. Ιταλικά

Oro DOC Marsala V.l.q.p.r.d. Ιταλικά
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Παραδοσιακή ένδειξη Σχετικοί οίνοι Κατηγορία προϊόντων Γλώσσα

Ημερομηνία
που έχει
προστεθεί

στο παράρ-
τημα III

Σχετικές
τρίτες χώρες

Pagadebit DOC pagadebit di
Romagna

V.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.

Ιταλικά

Passito Όλοι V.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d., επιτρα-
πέζιος οίνος με ΓΕ

Ιταλικά

Ramie DOC Pinerolese V.q.p.r.d. Ιταλικά

Rebola DOC Colli di Rimini V.q.p.r.d. Ιταλικά

Recioto DOC Valpolicella
DOC Gambellara

DOCG Recioto di Soave

V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d.

Ιταλικά

Riserva Όλοι V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d., ημι-

αφρώδης οίνος
v.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.

Ιταλικά

Rubino DOC Garda Colli Manto-
vani

DOC Rubino di Canta-
venna

DOC Teroldego Rotaliano
DOC Trentino

V.q.p.r.d. Ιταλικά

Rubino DOC Marsala V.l.q.p.r.d. Ιταλικά

Sangue di Giuda DOC Oltrepò Pavese V.q.p.r.d., ημι-
αφρώδης οίνος

v.q.p.r.d.

Ιταλικά

Scelto Όλοι V.q.p.r.d. Ιταλικά

Sciacchetrà DOC Cinque Terre V.q.p.r.d. Ιταλικά

Sciac-trà DOC Pornassio o
Ormeasco di Pornassio

V.q.p.r.d. Ιταλικά

Sforzato, Sfursàt DO Valtellina V.q.p.r.d. Ιταλικά

Spätlese DOC/IGT de Bolzano V.q.p.r.d., Επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Γερμανικά

Soleras DOC Marsala V.l.q.p.r.d. Ιταλικά

Stravecchio DOC Marsala V.l.q.p.r.d. Ιταλικά
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Παραδοσιακή ένδειξη Σχετικοί οίνοι Κατηγορία προϊόντων Γλώσσα

Ημερομηνία
που έχει
προστεθεί

στο παράρ-
τημα III

Σχετικές
τρίτες χώρες

Strohwein DOC/IGT de Bolzano V.q.p.r.d., Επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Γερμανικά

Superiore Όλοι V.q.p.r.d., Αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d., ημι-

αφρώδης οίνος
v.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.,

Ιταλικά — Σαν Μαρίνο

Superiore Old Marsala
(ou SOM)

DOC Marsala V.l.q.p.r.d. Ιταλικά

Torchiato DOC Colli di Conegliano V.q.p.r.d. Ιταλικά

Torcolato DOC Breganze V.q.p.r.d. Ιταλικά

Vecchio DOC Rosso Barletta,
Aglianico del Vuture,

Marsala, Falerno del Mas-
sico

V.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.

Ιταλικά

Vendemmia Tardiva Όλοι V.q.p.r.d., ημι-
αφρώδης οίνος

v.q.p.r.d., επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Ιταλικά

Verdolino Όλοι V.q.p.r.d., Επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Ιταλικά

Vergine DOC Marsala
DOC Val di Chiana

V.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.

Ιταλικά

Vermiglio DOC Colli dell Etruria
Centrale

V.l.q.p.r.d. Ιταλικά

Vino Fiore Όλοι V.q.p.r.d. Ιταλικά

Vino Nobile Vino Nobile di Monte-
pulciano

V.q.p.r.d. Ιταλικά

Vino Novello o Novello Όλοι V.q.p.r.d., Επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Ιταλικά
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Παραδοσιακή ένδειξη Σχετικοί οίνοι Κατηγορία προϊόντων Γλώσσα

Ημερομηνία
που έχει
προστεθεί

στο παράρ-
τημα III

Σχετικές
τρίτες χώρες

Vin santo/Vino Santo/
Vinsanto

DOC et DOCG Bianco
dell’Empolese, Bianco

della Valdinievole, Bianco
Pisano di San Torpé,

Bolgheri, Candia dei Colli
Apuani, Capalbio, Carmi-
gnano, Colli dell’Etruria

Centrale, Colline
Lucchesi, Colli del

Trasimeno, Colli Perugini,
Colli Piacentini, Cortona,

Elba, Gambellera,
Montecarlo, Monteregio
di Massa Maritima,

Montescudaio, Offida,
Orcia, Pomino, San

Gimignano, San’Antimo,
Val d’Arbia, Val di

Chiana, Vin Santo del
Chianti, Vin Santo del
Chianti Classico, Vin

Santo di Montepulciano,
Trentino

V.q.p.r.d. Ιταλικά

Vivace Όλοι V.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d., επιτρα-
πέζιος οίνος με ΓΕ

Ιταλικά

ΚΥΠΡΟΣ

Ειδικές παραδοσιακές
ενδείξεις προβλεπόμενες
στο άρθρο 29

Οίνος ελεγχόμενης ονομα-
σίας προέλευσης

Όλοι V.q.p.r.d. Ελληνικά

Όροι προβλεπόμενοι στο
άρθρο 28

Τοπικός Οίνος Όλοι Επιτραπέζιος οίνος
με ΓΕ

Ελληνικά

Συμπληρωματικές
παραδοσιακές ενδείξεις
προβλεπόμενες στο
άρθρο 23

Μοναστήρι (Monastiri) Όλοι V.q.p.r.d. και επι-
τραπέζιος οίνος με

ΓΕ

Ελληνικά

Κτήμα (Ktima) Όλοι V.q.p.r.d. και επι-
τραπέζιος οίνος με

ΓΕ

Ελληνικά

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ

Ειδικές παραδοσιακές
ενδείξεις προβλεπόμενες
στο άρθρο 29

Marque nationale Όλοι V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d.

Γαλλικά
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Παραδοσιακή ένδειξη Σχετικοί οίνοι Κατηγορία προϊόντων Γλώσσα

Ημερομηνία
που έχει
προστεθεί

στο παράρ-
τημα III

Σχετικές
τρίτες χώρες

Appellation contrôlée Όλοι V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d.

Γαλλικά

Appellation d’origine
controlée

Όλοι V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d.

Γαλλικά — Αλγερία

— Ελβετία

— Τυνησία

Όροι προβλεπόμενοι στο
άρθρο 28

Vin de pays Όλοι Επιτραπέζιος οίνος
με ΓΕ

Γαλλικά

Συμπληρωματικές
παραδοσιακές ενδείξεις
προβλεπόμενες στο
άρθρο 23

Grand premier cru Όλοι V.q.p.r.d. Γαλλικά

Premier cru Όλοι V.q.p.r.d. Γαλλικά — Τυνησία

Vin classé Όλοι V.q.p.r.d. Γαλλικά

Château Όλοι V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d.

Γαλλικά 2003 Χιλή

ΟΥΓΓΑΡΙΑ

Ειδικές παραδοσιακές
ενδείξεις προβλεπόμενες
στο άρθρο 29

minőségi bor Όλοι V.q.p.r.d. Ουγγρικά

különleges minőségű bor Όλοι V.q.p.r.d. Ουγγρικά

fordítás Tokaj/-i V.q.p.r.d. Ουγγρικά

máslás Tokaj/-i V.q.p.r.d. Ουγγρικά

szamorodni Tokaj/-i V.q.p.r.d. Ουγγρικά

aszú … puttonyos, com-
pleted by the numbers
3-6

Tokaj/-i V.q.p.r.d. Ουγγρικά

aszúeszencia Tokaj/-i V.q.p.r.d. Ουγγρικά

eszencia Tokaj/-i V.q.p.r.d. Ουγγρικά

Όροι προβλεπόμενοι στο
άρθρο 28

tájbor Όλοι Επιτραπέζιος οίνος
με ΓΕ

Ουγγρικά
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Παραδοσιακή ένδειξη Σχετικοί οίνοι Κατηγορία προϊόντων Γλώσσα

Ημερομηνία
που έχει
προστεθεί

στο παράρ-
τημα III

Σχετικές
τρίτες χώρες

Συμπληρωματικές
παραδοσιακές ενδείξεις
προβλεπόμενες στο
άρθρο 23

bikavér Eger, Szekszárd V.q.p.r.d. Ουγγρικά

késői szüretelésű bor Όλοι V.q.p.r.d. Ουγγρικά

válogatott szüretelésű bor Όλοι V.q.p.r.d. Ουγγρικά

muzeális bor Όλοι V.q.p.r.d. Ουγγρικά

siller Όλοι Επιτραπέζιος οίνος
με ΓΕ, και v.q.p.r.d.

Ουγγρικά

ΑΥΣΤΡΙΑ

Ειδικές παραδοσιακές
ενδείξεις προβλεπόμενες
στο άρθρο 29

Qualitätswein Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά

Qualitätswein besonderer
Reife und Leseart/Prädi-
katswein

Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά

Qualitätswein mit staat-
licher Prüfnummer

Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά

Ausbruch/Ausbruchwein Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά

Auslese/Auslesewein Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά — Ελβετία

Beerenauslese (wein) Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά

Eiswein Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά

Kabinett/Kabinettwein Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά

Schilfwein Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά

Spätlese/Spätlesewein Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά — Ελβετία

Strohwein Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά

Trockenbeerenauslese Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά

Όροι προβλεπόμενοι στο
άρθρο 28

Landwein Όλοι Επιτραπέζιος οίνος
με ΓΕ

Συμπληρωματικές
παραδοσιακές ενδείξεις
προβλεπόμενες στο
άρθρο 23
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Παραδοσιακή ένδειξη Σχετικοί οίνοι Κατηγορία προϊόντων Γλώσσα

Ημερομηνία
που έχει
προστεθεί

στο παράρ-
τημα III

Σχετικές
τρίτες χώρες

Ausstich Όλοι V.q.p.r.d. και επι-
τραπέζιος οίνος με

ΓΕ

Γερμανικά

Auswahl Όλοι V.q.p.r.d. και επι-
τραπέζιος οίνος με

ΓΕ

Γερμανικά

Bergwein Όλοι V.q.p.r.d. και επι-
τραπέζιος οίνος με

ΓΕ

Γερμανικά

Klassik/Classic Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά

Erste Wahl Όλοι V.q.p.r.d. και επι-
τραπέζιος οίνος με

ΓΕ

Γερμανικά

Hausmarke Όλοι V.q.p.r.d. και επι-
τραπέζιος οίνος με

ΓΕ

Γερμανικά

Heuriger Όλοι V.q.p.r.d. and επι-
τραπέζιος οίνος με

ΓΕ

Γερμανικά

Jubiläumswein Όλοι V.q.p.r.d. και επι-
τραπέζιος οίνος με

ΓΕ

Γερμανικά

Reserve Όλοι V.q.p.r.d. Γερμανικά

Schilcher Steiermark V.q.p.r.d. και επι-
τραπέζιος οίνος με

ΓΕ

Γερμανικά

Sturm Όλοι Partial fermented
grape must with GI

Γερμανικά

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ

Ειδικές παραδοσιακές
ενδείξεις προβλεπόμενες
στο άρθρο 29

Denominação de origem
(DO)

Όλοι V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d., ημι-

αφρώδης οίνος
v.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.

Πορτογαλικά

Denominação de origem
controlada (DOC)

Όλοι V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d., ημι-

αφρώδης οίνος
v.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.

Πορτογαλικά

Indicação de proveniencia
regulamentada (IPR)

Όλοι V.q.p.r.d., αφρώδης
οίνος v.q.p.r.d., ημι-

αφρώδης οίνος
v.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.

Πορτογαλικά
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Παραδοσιακή ένδειξη Σχετικοί οίνοι Κατηγορία προϊόντων Γλώσσα

Ημερομηνία
που έχει
προστεθεί

στο παράρ-
τημα III

Σχετικές
τρίτες χώρες

Vinho doce natural Όλοι V.l.q.p.r.d. Πορτογαλικά

Vinho generoso DO Porto, Madeira, Mos-
catel de Setúbal, Carcave-

los

V.l.q.p.r.d. Πορτογαλικά

Όροι προβλεπόμενοι στο
άρθρο 28

Vinho regional Όλοι Επιτραπέζιος οίνος
με ΓΕ

Πορτογαλικά

Συμπληρωματικές
παραδοσιακές ενδείξεις
προβλεπόμενες στο
άρθρο 23

Canteiro DO Madeira V.l.q.p.r.d. Πορτογαλικά

Colheita Seleccionada Όλοι V.q.p.r.d., επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Πορτογαλικά

Crusted/Crusting DO Porto V.l.q.p.r.d. Αγγλικά

Escolha Όλοι V.q.p.r.d., επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

Πορτογαλικά

Escuro DO Madeira V.l.q.p.r.d. Πορτογαλικά

Fino DO Porto
DO Madeira

V.l.q.p.r.d. Πορτογαλικά

Frasqueira DO Madeira V.l.q.p.r.d. Πορτογαλικά

Garrafeira Όλοι V.q.p.r.d., επιτραπέ-
ζιος οίνος με ΓΕ

V.l.q.p.r.d.

Πορτογαλικά

Lágrima DO Porto V.l.q.p.r.d. Πορτογαλικά

Leve Επιτραπέζιος οίνος με ΓΕ
Estremadura and Ribate-

jano
DO Madeira, DO Porto

επιτραπέζιος οίνος
με ΓΕ

V.l.q.p.r.d.

Πορτογαλικά

Nobre DO Dão V.q.p.r.d. Πορτογαλικά

Reserva Όλοι V.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.,

αφρώδης οίνος
v.q.p.r.d., επιτραπέ-

ζιος οίνος με ΓΕ

Πορτογαλικά

Reserva velha (or grande
reserva)

DO Madeira Αφρώδης οίνος
v.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d.

Πορτογαλικά
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Παραδοσιακή ένδειξη Σχετικοί οίνοι Κατηγορία προϊόντων Γλώσσα

Ημερομηνία
που έχει
προστεθεί

στο παράρ-
τημα III

Σχετικές
τρίτες χώρες

Ruby DO Porto V.l.q.p.r.d. Αγγλικά

Solera DO Madeira V.l.q.p.r.d. Πορτογαλικά

Super reserva Όλοι Αφρώδης οίνος
v.q.p.r.d.

Πορτογαλικά

Superior Όλοι V.q.p.r.d.,
V.l.q.p.r.d., επιτρα-
πέζιος οίνος με ΓΕ

Πορτογαλικά

Tawny DO Porto V.l.q.p.r.d. Αγγλικά

Vintage supplemented by
Late Bottle (LBV) ou
Character

DO Porto V.l.q.p.r.d. Αγγλικά

Vintage DO Porto V.l.q.p.r.d. Αγγλικά

ΣΛΟΒΕΝΙΑ

Ειδικές παραδοσιακές
ενδείξεις προβλεπόμενες
στο άρθρο 29

Penina Όλοι Αφρώδης οίνος
v.q.p.r.d.

Σλοβενικά

Συμπληρωματικές
παραδοσιακές ενδείξεις
προβλεπόμενες στο
άρθρο 23

pozna trgatev Όλοι V.q.p.r.d. Σλοβενικά

izbor Όλοι V.q.p.r.d. Σλοβενικά

jagodni izbor Όλοι V.q.p.r.d. Σλοβενικά

suhi jagodni izbor Όλοι V.q.p.r.d. Σλοβενικά

ledeno vino Όλοι V.q.p.r.d. Σλοβενικά

arhivsko vino Όλοι V.q.p.r.d. Σλοβενικά

mlado vino Όλοι V.q.p.r.d. Σλοβενικά

Cviček Dolenjska V.q.p.r.d. Σλοβενικά

Teran Kras V.q.p.r.d. Σλοβενικά
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Παραδοσιακή ένδειξη Σχετικοί οίνοι Κατηγορία προϊόντων Γλώσσα

Ημερομηνία
που έχει
προστεθεί

στο παράρ-
τημα III

Σχετικές
τρίτες χώρες

ΣΛΟΒΑΚΙΑ

Ειδικές παραδοσιακές
ενδείξεις προβλεπόμενες
στο άρθρο 29

forditáš Tokaj/-ská/-ský/-ské V.q.p.r.d. Σλοβακικά

mášláš Tokaj/-ská/-ský/-ské V.q.p.r.d. Σλοβακικά

samorodné Tokaj/-ská/-ský/-ské V.q.p.r.d. Σλοβακικά

výber … putňový, com-
pleted by the numbers
3-6

Tokaj/-ská/-ský/-ské V.q.p.r.d. Σλοβακικά

výberová esencia Tokaj/-ská/-ský/-ské V.q.p.r.d. Σλοβακικά

esencia Tokaj/-ská/-ský/-ské V.q.p.r.d. Σλοβακικά

(1) Η προστασία της ένδειξης “κάβα” που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συμβουλίου εφαρμόζεται με την επιφύλαξη της
προστασίας της γεωγραφικής ένδειξης που εφαρμόζεται σε αφρώδεις οίνους V.q.p.r.d. “κάβα”.

(2) Οι σχετικοί οίνοι είναι οίνοι V.l.q.p.r.d. που προβλέπονται στο παράρτημα VI, μέρος ΙΒ, σημείο 8 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του
Συμβουλίου.

(3) Οι σχετικοί οίνοι είναι οίνοι V.l.q.p.r.d. που προβλέπονται στο παράρτημα VI, μέρος ΙΒ, σημείο 11 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του
Συμβουλίου.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

Κατάλογος των τρίτων χωρών που δεν αποτελούν μέλη του ΠΟΕ και οι οποίες αναφέρονται στο άρθρο 36
παράγραφος 2

1. Αλγερία

2. Ρωσική Ομοσπονδία

3. Σαν Μαρίνο

4. Ουκρανία

5. Σερβία και Μαυροβούνιο»
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